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CHAPTER I 

INTRODUCTION 

1.1 Background of the Research 

At school setting, every students and teachers may not come from different 

linguistics and social background. Because of that, students and teachers use different 

codes. However, school is a formal area and language is a unifying tool that the 

students and teachers use to communicate with each other. The problem above makes 

code switching appearing in communication 

According to Grosjean (1982) in Donald Wanford (2003), “code switching is 

the alternate use of two or more languages in the same utterance or 

conversation”(p.48). For example, Javanese people switch from Javanese language 

into Indonesian language in the same situation of conversation. The problem like this 

appears of the factor language variation. Some people can speak more than one 

language (multilingualism), but other can speak more than two languages 

(bilingualism). 

Communication relates to language because without language communication 

cannot happen. According to Ricc-Jhonston (2006), language is processes used to 

ensure there is agreement between the sender and receiver for meaning assigned as 

symbols to combining them used for each communication. Language used in the 

society should be understood by people who are talking to communicate fluently. 

However, in the society people have bilingual and multilingual language skill, where 
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a bilingual skill is person who can comprehend two languages whereas a multilingual 

skill a person who can comprehend more than two languages. 

Usually the languages that people used when they are talking depend on who 

they are talking to and the situation. They will use their languages appropriately. For 

example, people will use formal language if they talk to older people and also people 

who have higher position than them. It will be different if they are talking to the 

people who have the same position and when they have daily conversation with 

others will use informal language. 

In the communication, there are two varieties of language with one regarded 

as a high (H) variety and the other low (L) variety. Variety is used for quite distinct 

functions H and L complement each other. 

H variety is a formal style associated with power and formality. It is based on 

written language which is used in public speeches, for religious functions and in other 

context formal. On the other hand, L is used by people on vernacular purposes in their 

homes, in the street and other informal contexts. It is the colloquial style that conveys 

intimacy and solidarity. The differences happened between these varieties because of 

the situation, position, power and environment. 

For example, the teachers teach a foreign language to the students, they will 

use formal language but sometimes in the process of teaching they switch their 

language to make students comprehend what the teacher mean. In the process of 

teaching at school, it happens when English teachers teach the students in the 

classroom they will use or teach with the formal language in order to make the 
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students easier to acquire teacher to switch their language into mother tongue or use 

code switching in the process of teaching in the classroom. Teaching English as a 

foreign language is challenging especially for the teachers who teach at SMA. 

Teachers need strategies to minimize their challenge in the process of teaching in the 

classroom usually the most of them use code switching. 

According to Isharyati (2009), code switching occurs when a bilingual 

speaker uses more than one language in a single utterance to appropriately convey 

their intents. 

Phenomenon like this is interesting to investigate in this research because we 

often find in the context of conversation when the teachers teach in the classroom 

they will use code switching while they are interact with their students. Moreover, the 

researcher is interested to know the reasons why they use code switching and types of 

code switching that they use. From the example and that phenomenon, researcher is 

interested in conducting a research titled “Code Switching Used by Teachers in 

Teaching English at Senior High School 10 Jambi City”. 

1.2 Research Questions 

From the background of the study stated above, the researcher formulated the 

questions as follows: 

 What types of code switching are used by the teacher at Senior 

High School 10 Jambi City? 
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 Why do English teachers use code switching in the process of 

teaching in the classroom? 

1.3 Objective of the Research 

 Based on the statement of the problem above, this research aimed to find 

types of code switching used by English teacher in Senior High School 10 Jambi City 

and also found the reasons why teacher use code switching in Senior High School 10 

Jambi City. 

1.4 Limitation of the Research 

In doing this research, the researcher had some limitations to limit this case 

study research. This research focused on the types of code switching that English 

teachers used in the classroom and the reasons why they used code switching in the 

process of teaching and learning in the classroom. The types of code switching 

focused on the three types like Tag Switching, Intersentential Code Switching and 

Intrasentential Code Switching according theory by Romaine (1989) in Ulfa (2014). 

The participant of this research were find two of the second grade English 

teachers at SMA 10 Jambi City because second grade teachers is appropriate for this 

research. 
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1.5 Significances of the Research 

As the theoretical benefit this research can give contribution in linguistics, 

especially in analysis of code switching for sociolinguistics knowledge and also hope 

this research can use as reference for other researchers. 

The result of this research contribute to teachers who still have problem when 

they teach the second language in the classroom. 

1.6 Definition of Key Terms 

To help the readers get a clear understanding of this study, the following 

terms are specially defined: 

Code  

Code is a system that involved as a particular language and dialect, style, 

register, and variety that people used when they communicate with other people 

(Saragih, 1997). 

Code Switching 

Code switching is a communicative strategy in bilingual communities where 

the people are able to speak two languages and they choose a code to transmits their 

intentions in the best way (Alcnaurova, 2013). 
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CHAPTER II 

LITERATURE REVIEW 

2.1 Language and Society 

Language and society are two things that relate each other and they cannot be 

separated. Society impinges on language, and language impinged on society. 

Language itself cannot exist if there no people used it to communicate. According to 

Wardaugh (2005), there are several possible relationships between language and 

society. The first one is the social structure may either influence or determine 

linguistics structure and behavior. The second one is linguistic structured and 

behavior may either influence or determine social structure and these opposed to the 

first. The third one is language and society may influence each other. The last 

possibility is there is no relationship at all between linguistic structure and social 

structure and it depends of the other. 

From the interdependency of these two things, language and society lead to 

the study of sociolinguistics. Where the sociolinguistic is concerned with investigated 

the relationship between language and society with the goal of better understanding 

of the structure of language and how languages function in communication. 
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2.2 Diglosia 

 In sociolinguistics, diglosia is a situation in which two distinct varieties of a 

language are spoken within the same speech community. According to Holmes 

(1992), diglosia is two distinct varieties of the same language used in the community, 

with one regarded as a high (H) variety and other low (L) variety. Each variety of 

diglosia is used for quite distinct functions H and L complement each other. 

 H variety is a formal style associated with power and formality. It is based in 

written language which is used in public speeches, for religious functions and in other 

formal contexts. On the other hand, L is used by people vernacular purposed like at 

home, in the street and other in formal contexts. It is the colloquial style that conveys 

intimacy and solidarity. The differences that happen between these varieties it is 

caused by the situations, status, powers and environment. 

2.3 Code 

 To communicate with others people usually use a language as a code. The 

term code is useful for speakers to get better understand with others. According to 

Saragih (1997), code is particular language and dialect, style, register, or variety. In 

everyday interaction, people usually choose different code in different situation. 

 According to Oladosu (2011), code as a class specific language variation, 

especially for the different strategies off verbal planning. In communication people 
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may choose a particular code or variety because it can make them easier to discuss a 

particular topic. 

From the definition above, it is concluded that a code is a system that involves 

as a particular language and dialect, style, register, and variety that people used when 

they communicate with other people. 

2.4 Code Switching 

 Code switching as the passage from one linguistic code to another one within 

the same discourse or, to more precise, according to Gumperz (1982) in Ulfa (2014), 

“the juxtaposition within the same speech exchange of passages pf speech belonging 

to two different grammatical system or subsystem” (p.59). 

 Alcnaurova (2013), proposed code switching is communicative strategy in 

bilingual communities where the people are able to speak two languages and they 

choose a code to transmit their intentions in the best way. 

 Code switching is a phenomenon of language contact that is generally define 

as the alternate use of two or more languages in conversation. According to Ishayanti 

(2009), code switching occurs when a bilingual speaker uses more than one language 

in a single utterance to appropriately convey their intents. According to Fischer 

(1972) in Isharyanti (2009), code choice or language in communities where bilingual 

and multilingual is the norm should be analyzed in the context where the speech is 

produced. There are some factors that should be taken into account such as the 
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relationship among speakers, setting where the talk take place, and the last is topic 

being discussed. 

2.5 Types of Code Switching 

 Using Romaine (1989) descriptive terms, she provides examples of the 

different types of code switching used within her speech community and she 

discusses the motivations behind each usage in the light of the domains underlying 

the utterances: 

2.5.1 Tag Switchingwhich involves the insertion of a tag from one 

language into a clause or sentence in different language and also 

happens when a bilingual inserts short expressions (tag) from 

different language at the end of his/her utterances e.g. it’s okay, ya 

kan? 

The example of this in teaching learning process: 

Teacher : yes, you know kan? Please tell to your friends. 

2.5.2 Intra-sentential code switching which involves switches of different 

types occurring within the clause boundary, including within the 

word boundary, e.g. diopen (opened) 

The example of this in teaching learning process:    



10 
 

Teacher :please read yang paragraph dua nya, after that you 

translate it 

2.5.3  Inter-sentential code switching which involves movement from one 

language to other between clause/ sentence boundary. In this case, 

one clause is in one language and other in another language. This 

type is situation of code switching between sentences without 

inserting new information. E.g. I don’t really like western food, kalau 

mau coba, ayo.(I don’t really like western food, but if you want to 

try, let’s try it). 

 Another example of intersentential code switching in teaching and 

learning process: 

 Teacher : untuk latihan 1 you may read the dialog one to get the 

information 

 Students : yes… 

Furthermore, Bloom and Gumperz (1972) in Ulfa (2014), the distinguish 

ability between two forms of code switching: 

a. Situational Code Switching:  is where alternation between varieties 

redefines a situation. Here, the use of a certain language is connected to 

certain situations, participants, places, and social situations a speaker uses 
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one language. For example is a person use a different form of speech to 

converse with his/her friends in a café that to converse with other 

members of his colleague in a meeting. 

b. Metaphorical Code Switching:  is where alternation enriches a situation, 

allowing for allusion to more than one social relationship within the 

situation, the conversation situation does not change, but the participants 

using different language allude to different possible roles they can assume 

within the conversation. 

From the explanation above, there are two linguists that explain about the 

types of code switching with different explanation. In this research, the researcher 

will focus with the explanation from theory of Romaine. Meanwhile, the theory from 

Bloom and Gumperz only as determiner about the types of code switching. 

2.6 Reasons to Switch the Languages 

 The people surely have reasons why they switch their language. According to 

Seville-Troike (1986), the reasons for bilingual and multilingual switched their 

languages. 

1. To soften or strengthen request or comment 

Usually Indonesian people switch Indonesian language into English in 

order to soften a request because English is not their native language. 

2. Real lexical needed 
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The most common reason for bilingual to switch their language is due to 

lack of equivalent lexicon in the languages. When someone who is 

English-Indonesia bilingual has lacking in English, the person finds it 

easier to say in Indonesia language and vice versa, when they have a word 

that is lacking in Indonesian language, they will use English. 

3. To exclude other people when a comment is intended for only a limited 

audience. 

Sometimes, people want to communicate only to certain people or 

community they are belong to. To avoid the other community or people 

interfering their communication, they may try to exclude those people by 

using the language that not everybody knows. 

According to Hoffman (1991), there are some reasons for bilingual or 

multilingual to switch their languages. 

1. Talking about a particular topic 

2. Quoting somebody else 

Sometimes people want to quote a famous expression or saying 

something from some well-known figures. 

3. Being emphatic about something 

4. Interjection (inserting sentence fillers or sentence connectors) 

Language switching among bilingual or multilingual people can 

sometimes mark an interjection or sentence connector, and it happen 

unintentionally or intentionally. 
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5. Repetition used for clarification 

When a bilingual wants to clarify his/her speech so it will be 

understood by the listener, he/she can sometimes use both of the 

language that the matters saying the same utterance (the utterance is 

said repeatedly). 

6. Intention of clarifying the speech content for interlocutor it happens 

when bilingual talks to another bilingual, there will be lots of code 

switching occur. It can make the content of his/her speech runs 

smoothly and can be understood by the hearer. 

7. Expressing group identity 

Code switching can also be used to express group identity. 

2.7 Code Switching in the Classroom 

 Code switching in the classroom happens when students and teachers switch 

from one language to another languages in the process teaching and learning. 

Usually, teachers use code switching in the process of teaching and learning in the 

classroom because of some functions. According to Yletyinen (2004), there are 

different functions of code switching in the EFL classrooms: 
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a. Explanation 

Explanation occurs usually when the teacher wants to repeat what has been 

previously said in another language in order to help the students understand 

him/her. 

b. Requesting Help 

When students have problem question during the lesson, they usually resort to 

code switching to find an answer to their problems. 

c. Students helping each other 

Usually, in the classroom there are a few instances where students help each 

other when doing an activity. Usually this kind of code switching occurs when 

the teacher asks a pupil something in English they cannot understand and the 

other pupils will help by translating the teacher’s question into finish. 

d. Self corrections 

The pupils employ self correction in their utterance by beginning it in English 

but inserting one word or a couple of two words in finish in the middle of the 

utterance. 

e. Code switching in clearing misunderstanding 

There are couples of instances in the data where a misunderstanding occurs 

during a lesson and in order to clear it code switching is employed. 

Many teacher who are in favour of the application of communicative 

techniques in the language teaching environment, oppose any form of native 

language use during classroom instruction. Contrary to this, they use of the 
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native language in the form of code switching suggest that it may be an 

affective strategy various aspects. Some weak and strong sides of the use of 

code switching in foreign language classroom setting will be mentioned with 

a critical perspective. Cook (2002), to handled the subject matter considering 

multilingual classroom in saying that the application of code switching in 

classes which does not share the same native language may create problems, 

as some of the students would somehow be neglected. 

 In supporting the existence of code of code switching in language 

classrooms, Skiba (1997), suggested that in circumstances where code 

switching was used due to an  in ability of expression, it served for continuity 

in speech instead of presenting interference in language. In this respect, code 

switching stands to be a supporting element in communication of information 

and social interaction. Therefore to, serves for communicative purposes in the 

way that it is used a tool for transference of meaning. 

2.8 Code Mixing 

 The other phenomenon that closely related to code switching is code 

mixing. According to Gumperz (1982) in Nur Fitria (2014), code mixing 

pieces of one language are used while a speaker is basically using another 

language. The concept of code mixing is used to refer to a more general form 

of language contact that may include cases of code switching and the other 

form of contacts which emphasizes the lexical items. It is a mix of code that 
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occurs when conversant uses both languages together to the extent they 

change from one language to other in course of single utterance. 

 In relation to the language and social groups, code mixing is 

phenomenon of bilingual or multilingual society. Bilingual or multilingual 

speakers as involves persons in using two or more languages are involved two 

or more cultures, and of course, it is not separated from the result of the 

language use. In addition, Mazraani (2013), defined code mixing as the 

mixing of different varieties within a single utterance or even within a single 

word. 

  From the definition above, it is concluded the code mixing is mixing 

and adding a pieces of one language when they use another language in 

certain topic without break the grammatical rules of the language. 

 Example of Code Mixing 

 According to Siregar (1996) in Nur Fitria (2014), code mixing is 

divided into two kinds, intersentential mixing and extrasentential mixing. 

a. Intersentential mixing 

Intersentential mixing is ranged from the alternation of single words or 

phrases to clauses within a single sentence or utterance. 

 Aku benar-benar busy hari ini. (code mixing of word in the 

sentence). 
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 Semalam maaf aku gak bsa dating ke pestamu, because I have 

many duties. (code mixing of clause). 

 Tinggal follows up di malam nanti (code mixing of phrase in the 

sentence). 

b. Extrasentential mixing  

Extrasentential mixing occurs between sentences. Code mixing is devided 

into two kinds such as inner code mixing is that from original language 

with all variation and outer code mixing is that stemming from foreign 

language. 

2.9 Borrowing 

 Borrowing is a linguistic phenomenon that relates with code switching and 

code mixing which is not structural take the code switching. Borrowing is also the 

mixing up of different languages, in which the different language system are mixed 

up. It is different from code mixing and code switching in the sense that it occurs at 

the level of language systems, while code mixing and code switching mix up 

language in speech. The items that are borrowed from a foreign language are termed 

as borrowing or loan words. For the example is the word “Koran” has been borrowed 

from Arrabic. 
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2.10 Previous Research 

 For supporting this research, the researcher has found two similar previous 

studies that relate with the topic of this research. The objective of the previous 

research is to guide researcher to do the proper technique and ways in doing research 

and it contributes reference and additional information for researcher. It also indicates 

that the research will be done by researcher is researchable and can be developed 

again in the future. 

Ulfah (2014) found out about the use of the code switching by English 

teachers in Foreign Language Classroom. She found about the types of code 

switching used by English teachers in foreign language classroom, the factors 

triggering the English teachers to use code switching in foreign language classroom 

and also extent are the functions of code switching used by English teachers in 

foreign language classroom. The data were collected through directed observation 

and interview section with English teachers at SMAN 1 PANGSID. She found that 

the types of code switching occurred by the English teachers in the foreign language 

in the classroom setting in the three types, they were intersentential, intrasentential, 

and tag switching shere the intersentential was extended it hass two forms of 

appearance in the classroom case intersentential code switching between sentences 

which inserts new information. Moreover, there were some factors that triggered 

teachers to do code switching and some motive made functions commonly used by 

the teachers in the foreign language classroom. Meanwhile, the objective of the 
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research and the topic in this research were similar which found out about the types of 

code switching that teacher used in the processes of teaching and learning.  

 The second is Wirda’s (2011) research that found out about English Teacher’s 

Code Switching: In the Drive for Maximal Use of English. The subjects of the 

research were teacher and the tenth graders of SMAN 7 Semarang that were observed 

and interviewed by researcher. The researcher found that there were three possible 

factors causing the use of code switching by an English teacher in the classroom, and 

also he found how many utterances of code switching that the teachers use in the 

classroom and also function of code switching. In this case, the similar point between 

this research and the previous research is the code switching use in the classroom but 

in this research is not specific than previous one. 

 The third is Margana (2012) that concerned on the code switching used by the 

teachers in the senior high school especially in Yogyakarta. They were 3 schools that 

become a sample. He only took some teachers from 3 schools to be observed. The 

aimed was to describe the code switching practices in the process of English language 

teaching at senior high school in (1) the use of codes by English teacher of senior 

high schools in Yogyakarta Special Province, (2) the directions of code switching, the 

types, and the forms of code switching, and the rules underlying code switching, and 

(3) reasons for code switching practices and the function of code switching. The 

finding from this thesis was code switching from English to Indonesia or vice versa in 

classroom communication utilized by English teachers of senior high schools could 
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be divided into two types, namely inter-sentential code switching and intra-sentential 

code switching. Code switching from English to Indonesia or vice versa as practiced 

by English teachers served three functions that include presenting materials, 

managing classroom activities, and representing discourse markers. 
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CHAPTER III 

RESEARCH METHOD 

 In this chapter, it aims to present the method of research to investigate the 

types of code switching that the English teacher used in the process of teaching and 

learning in the classroom. This chapter also discusses about research design, data and 

sources, technique of data collection, technique of data verification and data analysis. 

3.1 Research Design 

Based on the objective of this research that concerned on the types code 

switching that English teachers used in the process of teaching and the reasons why 

they use code switching, the researcher applied qualitative research to get the data. 

According to Hancock, Ockleford and Windridge (2009), qualitative research focuses 

on the reports of experience or data cannot be counted or expressed numerically. If 

the researcher describes about the phenomena, experience and problem detail, 

qualitative research matches to be used in order to do the procedure properly. 

Research design is the overall plan for connecting the conceptual research 

problems to the pertinent empirical research. In other words, the research design 

articulates what data is required, what methods are going to be used to collected and 

analyze this data, and how all of this is going to answer research question. 

Cresswell (2012) stated that qualitative data collection helped the researchers 

to understand the phenomena and accessed the individuals by obtaining permissions. 
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Qualitative research contributes for identifying phenomena, exploring the appearance 

of phenomena and the reason how it can happen between individuals and groups 

(Ritchie & Lewis, 2003). 

Moreover, this research applies descriptive study approach that is qualitative 

research which researchers explore data collection like observation, interview, 

documents, and etc (Creswell, 2007). Hence, the qualitative is really suitable to be 

used to collect the data accurately since it will help the researcher to describe about 

the type of code switching used by teachers in teaching English at Senior High 

School 10 Jambi City. 

3.2 Research Participant and Setting 

In this research, took two participants of second grade English teachers at 

SMA 10 Jambi City in the second grade because second grade teachers is appropriate 

for this research. This research focused on types of code switching that teacher used 

and the reasons why used code switching in the classroom. During the observation, 

the researcher used observation sheet about the types of code switching to observed 

the teacher while in the classroom. For the interview, the researcher recorded the 

conversation between teacher and researcher using a recorder to get the data detail 

and specifically. 
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3.3 Instruments of the Research 

Instrument is a tool for measuring observation and document. In this research, 

instruments that researcher used are observation and interview. Observation is the 

most basic method for obtaining data in qualitative research. According to 

Christensen & Johnson (2010), observation is defined as the watching of behavioral 

pattern of people in certain situation to obtain information about the phenomenon of 

interested. It is more global type of observation that the systematic observation used 

in quantitative research. Classroom observation research can be simply understood as 

the study investigating what happened in the classroom. In this instrument, the 

researcher used an observation sheet as a tool. The classes as the participant in this 

research are the second grade of SMAN 10 Jambi City. This intent to know what 

types of code switching occur in the classroom, the possible factors and functions of 

code switching which may occur in teaching and learning process in foreign language 

classroom at SMAN 10 Jambi City. 

In this research, the researcher explained about the types of code switching, 

the explanation used in this research like using the theory by Romaine and Gumperz 

(1982). The explanation from both of them are different, but in this research focuses 

on the theory by Romaine (1989). 
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The second instrument for this research is interview, the researcher used 

interview as the instrument because it was appropriate to collect and get the data 

accurately in qualitative research. Interview means to find out further information 

about the reasons why teachers used code switching in the classroom. In this research, 

the researcher had around 4 questions were asked to the participants and it took a time 

around 5 minutes because all the questions are important and related with the research 

question about the reasons used code switching. Moreover, the interview was 

translated to Indonesia in order to get in dept-information about the reasons why they 

used code switching in the process of teaching and learning. Although the 

participants were English teachers, but commonly they were comfortable to describe 

the detail and answer the questions in their mother tongue and it also considered 

about the participants’ abilities in using English that may be limited so it influenced 

to get the information needed. Hence, the researcher decided to translate the interview 

protocol in to Indonesian language. 

3.4 Trustworthiness 

 To establish the trustworthiness of this research or to verify the accuracy of 

data, findings, and interpretations (Creswell,1998), this research was completed by 

the following procedures. First, the research gathered all the data from the 

participants. Second, member checks used to get order participant feedback on the 

accuracy and the credibility of the data and findings, and last the research provided 

rich and thick description. 
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3.5 Data Collection 

 In this research, in order to gain the necessary data is answering the research 

questions, the present research was presented with the help of the followed data 

collection technique, which consisted of classroom observation, and guided 

interview. In this case, the researcher was collected the data based on the subject of 

research that has been purposed by doing observation in the classroom and interview 

in order to get in-depth information about the types of code switching that teacher 

used and the reasons why used code switching in the classroom. 

3.6 Data Analysis 

 After collecting the data, researcher analyzed the qualitative data that had 

been got by doing observation and interview that helped the researcher to answer the 

research’s question of this research. According to Creswell (2007), there are two 

steps in analyzing the data. The researcher should prepare and organize the data for 

analysis, then reducing the data into themes through a process of coding and finally 

representing the data in discussion. Following Creswell theory with this research the 

researcher used these three steps in analyzing the data. First, the researcher did an 

observation in English class. The researcher observes the teaching of English in the 

class using an observation sheet or observation checklist. Then, the interview data 
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processed start from transcribed it into the researcher’s computer and the researcher 

was translated into English. The next step had been doing in the data analysis 

generated and developed codes, themes, or categories. After the data has been saved 

in word from of the computer with some codes in each dialogues of interview, the 

researcher tried to understand and make sense the data of interview in order the 

researcher was able to divided the data in some categories. Creswell (2007), stated 

that researcher had to get the data and make it sense from the general information and 

make the reflection on its overall meaning. 
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CHAPTER IV  

FINDINGS AND DISCUSSIONS 

4.1. Introduction 

 This chapter presents the findings and discussions of types of code switching 

that teachers used in the process of teaching and learning in the classroom at SMAN 

10 Jambi City and the reasons why they used code switching in the process of 

teaching and learning in the classroom. This chapter is divided into three main points. 

The first point is overview of the study that reviews about the objective and the 

mechanism of this research in conducting the findings. The second point is 

participants’ profiles that include the general background of participants as English 

teachers at SMAN 10 Jambi City. The next point is the findings that show the 

observation and interview results of the types of code switching that teachers used in 

the process of teaching and learning in the classroom and the reasons why they used 

code switching in the process of teaching and learning in the classroom at SMAN 10 

Jambi City.  

4.2 Overview of the Study 

 The objective of this research was to explore the types of code switching that 

teacher used in the process of teaching and learning in the classroom and reasons why 

teachers used code switching in the process of teaching and learning in the classroom 

at SMAN 10 Jambi City. The instruments who were observation and interview. 
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Observation and interview were chosen because it helped the researcher to know the 

accurate the types and reasons that had been found by participants directly in the 

process of teaching and learning at SMAN 10 Jambi City and it considered the 

connection and the access had between the participants and the researcher in order to 

answer the research question as the second reason. 

 The participants of the observation and interview were only two English 

teacher of SMA 10 Jambi City who were able to be observed and asked, and each of 

them taught the same level in the school. The observation was conducted five for 

each participant that held on January 16th - 04th February 2017 and the interview was 

conducted once for each participant  held on February, 06th 2017. 

Moreover, observation form were based on the observation sheet that had 

been composed before (see Appendix C) as the guide the researcher to observed. The 

participants were observed 2 JP. All of the result that researcher got from observed 

the teachers while they taught in the classroom were united in a table to analyzed 

what types that teacher used often while in the classroom. 

 Then for the interview, all of the conversation between the researcher and 

participants were transcribed. The results of the interview were passed based on the 

agreement between the participants and the researcher to show that they had accepted  
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what they had talked during the interview. Moreover, the identities of the participants 

were not published as the real one to keep their privacies. 

4.3 Participants’ Profile 

 There were only two teachers of English teacher at SMAN 10 Jambi City that 

were observed and interviewed in this research. The participants consisted only two 

females and they taught English in the same level that taught at second grades. In this 

case, the researcher asked their personal backgrounds as English teacher at SMAN 10 

Jambi City through the interview. It took around 3 until 5 minutes to answer their 

backgrounds as teacher in the school. 

 The questions related to their period becoming English teacher at SMAN 10 

Jambi City, what levels that they were teaching at the time, and their other roles 

beside as English teachers at SMAN 10 Jambi City. Those questions were asked in 

order to clarify their personal backgrounds as English teachers in the school. The real 

names of participants were symbolized become T1 and T2 in order to make easy the 

researcher to identify and analyze them and also make their identities become more 

private. 

 T1 was as an English teacher of SMAN 10 Jambi City who had become 

teacher in the school around 25 years old. She taught second grade and she doesn’t 

have other role only as English teacher at SMAN 10 Jambi City. The second 
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participant is T2 who had taught English in the school for 22 years.  She taught two 

levels first and second grades but her concentration was more on the second grade. 

4.4 Types of Code Switching Used by Teachers in the Classroom 

 The observation started from 16th January – 04th February 2017. In 

observation, the researcher using observation sheet were the teacher observed based 

on phase presenting the teaching materials, phase practicing the target language, and 

feedback. 

 In this research there are three types of code switching used by teachers in the 

classroom. The types of code switching in this research are Intersentential Code 

Switching, Intrasentential Code Switching and Tag Switching. Each type has three 

aspects to decide which types are used by the teacher. The aspects are presenting the 

teaching materials, practicing the target language, and feedback. Moreover, each 

teacher was observed for five times to see each aspect was dominated used by the 

teacher in order to know what types of code switching mostly used by the teacher in 

the classroom.  

 The first participant is T1 who used all of the three types of code switching. In 

Intersentential Code Switching, T1 almost used it in five meetings and it was found in 

the stage of practicing the target language and feedback. In Intrasentential Code 

Switching, T1 only used in one meeting and it was found in the presenting the 
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teaching materials, and in Tag switching T1 only used in two meetings and was found 

in the feedback. 

 The second participant is T2 who use all of the three types of code switching. 

In Intersentential Code Switching, T2 only used in one meeting and it was found in 

the practicing the target language. In Intrasentential Code Switching, T2 only used in 

one meeting and it was found in the practicing the target language. Moreover, Tag 

Switching T2 only used in five meetings and it can be found in the feedback. 

4.5 Reasons Why Teachers Using Code Switching in the Classroom  

 The findings would answer the research question. According to Cresswell 

(2008), the further process of analyzing text in qualitative research begins when you 

code the data. Coding is the process of segmenting and labeling text to form 

descriptions and broad themes in the data. The object of the coding process is to make 

sense out of the text data, divide it into text, label the segments with codes, examine 

codes for overlap and redundancy, and collapse these codes themes. 

 In coding process, the sub-themes that would be talk are frequency of 

switching the language from English to Indonesia in the process of teaching and 

learning in the classroom, the reason of switching the language from English to 

Indonesia, the effect of switching the language to the student comprehension to target 

language, the functions of code switching the language in the classroom for students, 

and the factor of switching the language in the process of teaching and learning. 
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Before answered the research question “what are the reasons teacher used code 

switching in the process of teaching and learning in the classroom?”, the researcher 

wanted to know the reason why English teacher used code switching in the process of 

teaching and learning in the classroom so with know the reasons why English teacher 

used code switching in the classroom.  

Based on the reasons why English teacher used code switching in the process 

of teaching and learning in the classroom, teacher could help students to comprehend 

the lesson easier while in the process of teaching and learning in the classroom, and 

also teacher used code switching in the process of teaching and learning because of 

the situation in the classroom. In the result the four sub-themes were able to assist 

researcher in answering the question above the existing research. 

The four major themes in this study that illustrated by a table below: 

RESEARCH QUESTIONS SUB-THEMES 

Why do English teachers use code 

switching in the process of teaching in 

the classroom? 

a. Frequency of switching the 

language from English to 

Indonesia 

b. The function switching in the 

classroom 

c. The effect of switching the 

language to students’ 
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comprehension to target language 

 

4.5.1 Frequency of switching the language from English to Indonesia 

 In using code switching in the process of teaching and learning in the 

classroom, these participants told how often they use code switching in the 

classroom. The following were their statement: 

 “ada sih tapi tidak sering” T1 

 (I do but it is seldom) 

 “iya ada tapi jarang, itu terjadi tergantung situasi juga” T2 

  (I do but it is seldom, and it based on the situation) 

 “kalau itu sih  boleh dibilang saya jarang yah mengalihkan Bahasa 

dari inggris ke Bahasa indonesia” T1 

 (It can say if I switch the language from Indonesia to English for 

sometimes) 

 “iya saya jarang mengalih kan Bahasa inggris ke Bahasa indonesia” 

T1 

 (I Seldom using switch language from English to Bahasa)  
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From the participants’ respond above, the researcher concluded that in the 

process of teaching and learning the target language in the classroom there was code 

switching that used by the teacher eventhough it only put a little switch the language 

from English to Indonesia, because Bahasa is a native language. Based on the 

interview the researcher did from two participants in SMA N 10 Jambi, teachers 

seldom switched the language from English to Indonesia, because according to the 

teacher who has been studied in the school by not switching from English to 

Indonesia then the child's brain would be trained to think independently understand 

the intent of the explanation that has been submitted by the teacher and it would make 

students have a lot of vocabulary about English. According to Eldridge (1996), the 

functionality of code switching in classroom settings are its repetitive function. In this 

case, teachers used code switching in order to transfer the necessary knowledge for 

the students for clarity. So the conclusion of the interview above, the teacher switches 

the language when there is a language that really felt difficult to be understood by the 

students. 

4.5.2 The Function of Code Switching in the Classroom 

In teaching English in the classroom, if the teacher use code switching in the 

process of teaching and learning exactly they have a reason why they use it. 

 “Jika murid di kelas bener-bener tidak tau apa yang saya maksud lalu 

saya mengalihkan Bahasa inggris ke Indonesia. Kan seperti yang kita 
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tahu kalau vocabulary nya siswa masih terbatas atau masih kurang 

banyak jadi mereka sering tidakmengerti juga apa yang di sampaikan 

ketika di kelas”.T1 

 (It there is an influence, if the students do not know what I mean I 

switch the language from English to Indonesia. As we know if the 

students’ vocabulary are limited so they are often do not know what 

the teacher was explained in the classroom) 

“itu biasanya karena situasi di dalam kelas nya sih, kalau mereka 

belum paham juga dari pengertian yang saya jelaskan saya akan 

mejelaskan beberapa poin penting nya aja di dalam Bahasa 

Indonesia”. T2 

(Usually it based on the situation in the classroom, if they do not 

understand the meaning of my explanation I will explain it again in 

Bahasa but only in important things) 

 From the statements above, the researcher concluded that the function of using 

code switching was to make students easier to understand about the explaination 

given by the teacher. From the test conducted by the teacher it would be seen which 

students who understood what has been delivered and which were not. From the 

observations that had been done, the researchers found that in the learning situation in 

class some students who quite understood what is explained by teachers tended to be 
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serious and also focused on the teacher was explained. But students who were lack 

understanding about English did not focus and when they were asked by teachers 

about the learning that had been described would choose silence or answer does not 

understand what is described. From this point, teachers who saw the student who did 

not understand about the explanation that was given by the teacher would switch 

from English to the Indonesian language. According to Yletyinen (2004), code 

switching is very importan in learning about english in the classroom, there are 2 

functions of code switching such as first, explanation occurs usually when the teacher 

wants to repeat what has been previously said in another language in order to help the 

students understand. Second, using requesting help when students have problem 

question during the lesson, they usually resort to code switching to find an answer to 

their problems. 

4.5.3 The effect of switching the language to students’ comprehension to target 

language 

 After teachers used code switching in the classroom, there is an effect to 

students’ comprehension to the target language. The following were their statement: 

“akan berpengaruh terhadap verbal anak baik dalam berbahasa 

inggris itu sendiri ataupun memahami makna dari keseluruhan kata 

yang disampaikan oleh saya. Ketika kita berbicara bahasa inggris kan 

anak akan mengingat cara kita mengucapkan kata serta intonasi yang 
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ada dalam kata tersebut, jadi semakin sering kita berbicara memakai 

bahasa inggris atau mendengarkan percakapan tentang bahasa 

inggris maka pengetahuan tentang bahasa inggris itu sendiri akan 

meningkat”. T1 

” It will affect to the students’ verbal either in English itself or 

understand the meaning of the whole word submitted by me. When we 

speak English children will remember the way how we say the words 

and intonations that exist in the word, so the more often we speak 

English or listen to conversations about the English language then 

knowledge of the English language itself will increase”. 

“fungsi nya yah membuat siswa lebih mengerti, dari yang tadi nya gak 

ngerti apa maksud yang telah di sampaikan sebelum nya biar lebih 

mudah mereka memahaminya. Dan keuntungan nya yahh itu tadi lah 

mereka lebih mudah paham nya kalau di dalam kelas” T1. 

“The function make students better to understand, which was not 

understand what the intention has been conveyed before to make them 

easier comprehend. And the advantage to make students easier to 

comprehend while in the classroom”  
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“berpengaruhlah terhadap pemahaman siswa tersebut, pengaruhnya 

antara lain adalah anak akan terbiasa mendengarkan conversation 

tentang bahasa inggris sehingga anak akan lebih familiar dengan 

pronounciationnya serta bisa juga memperkaya vocabulary anak 

tentang bahasa inggris karena biasanya ada vocabulary baru yang 

digunakan dan ketika tidak mengetahui artinya sang anak dapat 

bertanya”. T2 

“It effects toward the students’ comprehend, the effects that students 

will be usual to listen the conversations about English so that the 

students can familiar with pronunciation and also enrich the students 

vocabulary about English because there is new vocabulary used and 

students can ask while they are not know what the meaning of the 

conversation”. 

 From the three statements above, it can be concluded that the code switching 

have effect that so great for students who didn’t understand the English language 

itself. As delivered by the teacher, the effect fromcode switching would enrich the 

vocabulary of children, because the more teachers speak English the more the 

vocabulary will be known by the child as well as with the meaning explained by the 

teacher who has done the code switching in that class own. According to Skiba 

(1997), suggested that in circumstances where code switching was used for 

continuing inference instead of presenting interference in language. In this respect, 
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the code switching stands for the purpose of supporting the communication of 

information and social interaction, which serves as a tool for transference of meaning. 

So the code switching done by the teacher itself will generate social interaction to the 

teacher and the students themselves, because the teacher will provide a clearer 

understanding through the code switching so that students who understand the 

meaning of what is delivered by the teacher will be more free to communicate with 

the teacher in giving opinions or responses to explanations that have been submitted 

by the teacher. 
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CHAPTER V 

CONCLUSION AND SUGESTION 

5.1 Conclusion 

 Based on the explanation above, it can be concluded that the types of code 

switching used by teachers when teaching in class makes some contributions to 

learning process. The contributions make students easier to understand about the 

material that has been taught by the teacher because  English is not their native 

language it will certainly find difficulties in translating the language conveyed by the 

teacher. So in this case the code switching will be done to tackle the problem of 

students in understanding the English language itself. In doing this code switching 

there are some advantages that would be obtained by students who do the learning 

process in class. The first, in terms of verbal children, will understand the 

pronunciation and the meaning of the English language conveyed by the teacher. By 

doing the code switching the students not only understand how the English 

pronunciation through an explanation that has been given by the teacher but the 

students will understand what the meaning of the English language has been 

submitted by the teacher.  

5.2 Suggestions 

 Based on the teacher’s answer about types of code switching are used by the 

teacher at senior high school 10 Jambi City,  it can be a guidance for the pre service 
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teachers and other teachers in ushing code switching while teaching english in the 

classroom to make students got their target language. Then it would also be a role 

model for teachers to do the code switching class according to the ability of each 

student who taught. 
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APPENDIX A 

INVITATION LETTER 

“CODE SWITCHING USED BY THE TEACHER IN TEACHING ENGLISH 

AT SENIOR HIGH SCHOOL 10 JAMBI CITY” 

 

Dear English teacher of SMA 10 Jambi City, 

 I would like to invite you to participate in qualitative research project 

conducted by Septi Sahidayanti---student of English department in Jambi University. 

The project is entitled “Code Switching Used by the Teacher in Teaching English at 

Senior High School 10 Jambi City” conducted at SMA 10 Jambi City. The purpose of 

the project is to describe the types of code switching used by the teacher and the 

reasons why teacher used code switching in the process of teaching and learning in 

the classroom. This research is important because it concerns the technique that 

teacher used while teach the foreign language in the classroom. However, this is a 

thesis research project that fulfils the requirement of my bachelor degree in Jambi 

University.  

 In this research, you will be observed while teaching process in the class and 

interviewed that includes about personal your background as a teacher in Senior High 

School 10 Jambi City. If you are willing to participate in this research, I do appreciate 

it if you want to contact me back by sending e-mail at septisahidayanti@gmail.com 

or text me anytime on 081373760305. Then, we will arrange and plan the time for 

your observed and interviewed based on the agreement letter. Looking for what to 

hearing from you. 

 

Thank you very much  

Sincerely, 

 

 

Septi Sahidayanti 

mailto:septisahidayanti@gmail.com
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APPENDIX B 

INFORMED CONCENT FORM 

“CODE SWITCHING USED BY THE TEACHER IN TEACHING ENGLISH 

AT SENIOR HIGH SCHOOL 10 JAMBI CITY” 

 

Dear English teacher of Senior High School 10 Jambi City, 

You are invited to participate in qualitative research project, conducted by Septi 

Sahidayanti, a bachelor degree candidate in English Education Study Program, 

Language and Art Education, Faculty of Teacher and Training and Education, Jambi 

University. The project is entitled “Code Switching Used by the Teacher in Teaching 

English at Senior High School 10 Jambi City” conducted at SMA 10 Jambi City. The 

purpose of the project is to describe the types of code switching used by the teacher 

and the reasons why teacher used code switching in the process of teaching and 

learning in the classroom. This research is important because it concerns the 

technique that teacher used while teach the foreign language in the classroom. 

However, this is a thesis research project that fulfils the requirement of my bachelor 

degree in Jambi University.  

In this project, you will be observed while your teaching process in the classroom and 

also will be interviewed with some questions that related to types of Code Switching 

that English teacher used in the process of teaching and learning in the classroom and 

the reasons why use Code Switching in the process of teaching and learning in the 

classroom. Your participation in demographic profile questionnaire will take around 5 

minutes and your participant in interview will take around 50 minutes until 1 hour. 

All the data will be kept confidential and interview will be recorded using digital 

recorder, and in transcript will not publish you real identity and any specific 

information that can identity you. The file of recording and the transcript will be 

destroyed after the research project and only the investigator that have access to the 

files. 

Your decision to take in this project is voluntary. You may decline to be interviewed 

or answered any specific questions. In this project, there is no any cost associated 

with the taking part of this study. Moreover, the result of this study will not take any 

risk that can influence to your personal benefit or reputation personality. 
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Please keep a copy of this informed consent for your records. You can have questions 

related with this study any time and please contact me, Septi Sahidayanti at 

septisahidayanti@gmail.com as the investigator or my advising lecture Drs.Ahmad 

Ridha,M.A 

Statement of consent: 

I have read the above description of this study and all my questions have been 

answered to my satisfaction. Moreover, I have been assured that the research will 

answer any future questions I may have. I voluntarily agree to take role in this study. 

I will retain a copy of this consent form for my records. 

 

 

 

-----------------------------------------   ----------------------------------------

-   

Signature       Date 

 

 

-----------------------------------------   ----------------------------------------

-   

Signature of Investigator     Date 

 

 

 

 

 

 

mailto:septisahidayanti@gmail.com
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APPENDIX C 

Observation Sheets 

 The types of Code Switching in the Classroom Observation Checklist 

Date  : 

Classroom : 

Types of Code Switching Phase Explanation 

Presenting the 

teaching materials 

Practicing the target 

language 

Feedback  

Inter-sentensial Code 

Switching 

    

Intra-sentential Code 

Switching 

    

Tag Switching     

Comments 

 

(Modified from the type of Code Switching proposed by Poplack, 1980). 
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APPENDIX D 

Interview Protocol 

Code Switching Used by the Teacher in Teaching English at Senior High School 10 

Jambi City 

 This interview is focused to discuss about the reasons why teacher used code 

switching in the process of teaching and learning in the classroom at senior high 

school 10 Jambi City for second grade. 

List of Interview Questions 

1. Do you often switch your language from English into Bahasa Indonesia 

conversely in your classroom? 

(Apakah anda sering mengalihkan bahasa pengantar anda dari Bahasa Inggris 

menjadi Bahasa Indonesia atau sebaliknya dalam kelas? 

2. If it is so, why do you switch those languages? Is there any special situation 

that you have to switch your language in the classroom? 

(jika iya, mengapa anda melakukan itu? Apakah ada situai tertentu yang 

mengharuskan anda untuk mengalihkan bahasa di dalam kelas? 

3. Do you think by switching your language in the classroom affects the 

students’ comprehension in the target language? 

(menurut anda apakah dengan mengalihkan bahasa anda ketika di dalam kelas 

dapat akan berpengaruh kepada pemahaman siswa terhadap bahasa target? 
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4. If it is so, what are the functions of code switching the language in the 

classroom for students? Is there any beneficial for students? 

(Jika itu iya, apa fungsi dari alih kode bahasa di dalam kelas untuk siswa? 

Adakah keuntungannya yang dapat diperoleh oleh siswa? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



51 
 

TRANSCRIPT OF INTERVIEW  

Name   : Rogayah 

Date of Interview : 06 February 2017 

Place   : SMAN 10 Kota Jambi 

Code Switching Used by the Teacher in Teaching English at Senior High School 10 

Jambi City 

Interviewer : Jadi gini mom, kan di skripsi ini saya mempunyai 2 research 

question dan juga 2 metode penelitian.  

T1 : Iya 

Interviewer : untuk yang research question yang pertama saya meneliti nya 

menggunakan metode observasi di kelas kemaren, nah untuk yang 

kedua saya menggunakan metode interview. Jadi saya ada beberapa 

sekitar 4 pertanyaan yang mau di tanyakan ke mom. 

T1 : tentang apa judul nya kemarin? 

Interviewer : tentang code switching mom 

T1 : OK, silahkan 

Interviewer : ketika di dalam kelas mom sering gak mengalihkan Bahasa pengantar 

dari Bahasa inggris ke Bahasa Indonesia? 
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T1 : ada sih tapi tidak sering  

Interviewer  : oohh jadi pernah lah ya mom 

T1  : iya ada tapi jarang, itu terjadi tergantung situasi juga 

Interviewer  : ohh gitu yah mom. Nah, kira-kira ada gak pengaruhnya terhadap 

pemahaman siswa kalau di kelas mengalihkan Bahasa  dari Bahasa 

inggris ke Bahasa Indonesia? 

T1 : adalah pengaruh nya, kalau murid di kelas bener-bener gak tau apa 

yang di maksud yah saya mengalihkan Bahasa dari Bahasa inggris 

ke Indonesia. Kan seperti yang kita tahu kalau vocabulary nya siswa 

masih terbatas atau masih kurang banyak jadi mereka sering gak 

ngerti juga apa yang di sampaikan ketika di kelas. 

Interviewer : iya mom, kadang kalau di di jelaskan pakai Bahasa inggris full 

mereka juga kurang ngerti. Jadi ada juga lah yah mom fungsi sama 

keuntungan nya menggunakan alih Bahasa ketika mengajar di dalam 

kelas 

T1 : yah jelas adalah kalau itu, seperti yang saya jelaskan sebelumnya itu 

termasuk salah satu keuntungan bagi siswa nah jadi saya akan 

melakukan peralihan bahasa ketika siswa benar-benar tidak mengarti 

dengan apa yang saya jelaskan, tujuannya melakukan peralihan 
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bahasa tersebut juga ada antara lain berpengaruh terhadap verbal 

anak baik dalam berbahasa inggris itu sendiri ataupun memahami 

makna dari keseluruhan kata yang disampaikan oleh saya. Ketika 

kita berbicara bahasa inggris kan anak akan mengingat cara kita 

mengucapkan kata serta intonasi yang ada dalam kata tersebut, jadi 

semakin sering kita berbicara memakai bahasa inggris atau 

mendengarkan percakapan tentang bahasa inggris maka pengetahuan 

tentang bahasa inggris itu sendiri akan meningkat. Namun jika anak 

benar-benar tidak mengerti, saya juga tidak memaksakan, tentu saya 

akan menswitch bahasanya agar anak dapat mengerti tetapi pada 

point-point pentingnya saja. 

Interviewer : ohhh jadi ada yah mom fungsi dan keuntungan nya bagi siswa ketika 

belajar Bahasa inggris di dalam kelas 

T1 : iya 

Interviewer : ohh ok lah mom, Cuma itu saja yang saya mau tanyain. Terimakasih 

ya mom atas waktu nya 

T1  : iya gakpapa. Sama- sama 
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TRANSCRIPT OF INTERVIEW  

Name   : Rita 

Date of Interview : 06 February 2017 

Place   : SMAN 10 Kota Jambi 

Interviewer : pagi bu 

T2 : iya pagi juga 

Interviewer  : lagi sibuk gak bu? 

T2 : gak sih, kenapa ada yang bias saya bantu? 

Interviewer : iya buk, ini saya mau nanya-nanya sedikit.  

T2 : oh nanya apa? 

Interviewer : Kan kemaren saya sudah ikut observasi di kelas ibuk, di skripsi ini 

saya punya 2 metode penelitian yang pertama observasi dan yang 

keduanya interview. Jadi kira-kira bisa gak? 

T2  : ok silahkan 

Interviewer  : ini buk saya mau nanya kira-kira kalau di dalam kelas ibuk sering 

gak mengalihkan bahsa dari Bahasa inggris ke Bahasa Indonesia? 
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T2 : kalau itu sih  boleh dibilang saya jarang yah mengalihkan Bahasa 

dari Indonesia ke Bahasa inggris 

Interviewer  : ohh jadi  

T2 : iya saya jarang mengalih kan Bahasa dari Indonesia ke Bahasa 

inggris 

Interviewer : ohh berarti ada kan buk meskipun jarang banget 

T2  : iya adalah sesekali, karena saya sebisa mungkin untuk tidak 

mengalihkan Bahasa kalau sudah di dalam kelas 

Interviewer : ibuk sesekali mengalihkan Bahasa itu biasanya karena apa? 

T2 : itu biasanya karena situasi di dalam kelas nya sih, kalau mereka 

belum paham juga dari pengertian yang saya jelaskan saya akan 

mejelaskan beberapa poin penting nya aja di dalam  Bahasa Indonesia 

Interviewer : hmm, kalau menurut ibuk jika mengalihkan Bahasa ketika belajar di 

dalam kelas itu bisa berpengaruh gak terhadap pemahaman siswa?  

T2  : yahh sedikit banyak nya berpengaruhlah terhadap pemahaman siswa 

tersebut, pengaruhnya antara lain adalah anak akan terbiasa 

mendengarkan conversation tentang bahasa inggris sehingga anak 

akan lebih familiar dengan pronounciationnya serta bisa juga 

memperkaya vocabulary anak tentang bahasa inggris karena biasanya 
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ada vocabulary baru yang digunakan dan ketika tidak mengetahui 

artinya sang anak dapat bertanya. 

Interviewer :ohh berarti ada berpengaruhlah ya buk terhadap pemahaman siswa 

nya 

T2 : iya ada 

Interviewer : jadi fungsi dari alih kode itu tersendiri apa kalau menurut ibuk? 

Terus ada gak keuntungan nya bagi siswa? 

T2 : fungsi nya yah membuat siswa lebih mengerti, dari yang tadi nya gak 

ngerti apa maksud yang telah di sampaikan sebelum nya bias lebih 

mudah mereka memahaminya. Dan keuntungan nya yahh itu tadi lah 

mereka lebih mudah paham nya kalau di dalam kelas. 

Interviewer : ohhh jadi gitu yah buk. Hhmmm ok saya rasa Cuma itu aja buk yang 

mau saya tanyain. Terimakasih ya buk atas waktu nya 

T2 :iya sama-sama 

 


